
Porównanie tłumaczeń I Piotra 2:7 
Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-Polski 
Interlinearny Przekład Pisma 
Świętego Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Wam więc ― szacunek, ― wierzącym; 
niewierzącym zaś kamień, którego odrzucili 
― budujący, ten stał się ku głowni narożnej, 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

Wam więc szacunek wierzącym którzy są 
nieposłuszni zaś kamień który odrzucili 
budujący ten stał się za głowę narożnika 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Dla was zatem, wierzących, jest on cenny; 
natomiast dla niewierzących kamień ten, który 
odrzucili budujący, stał się kamieniem 
węgielnym*1) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

(Dla) was więc szacunek, (dla) wierzących; 
(dla) niewierzących zaś kamień, którego nie 
zaaprobowali budujący, ten stał się za głowę 
kąta  

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus Oblubienicy 
 

Wam więc szacunek wierzącym którzy są 
nieposłuszni zaś kamień który odrzucili 
budujący ten stał się za głowę narożnika 

 

 
1) <x>230 118:22</x>; <x>470 21:42</x>; <x>510 4:11</x> 
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